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O Felsége a király és királyné 

IVKároly király és Zita királyné 
művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
legmagasabb engedelmével Strelisky cs. és kir. udvari fényképész készí­
tette a felvételt, mely Ő Felsége a király és királyné legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 

A mélynyomású Kép ára 
Keret nélKül . .-.. 10 Korona. 

A Kép nagysága 40X50 cm., 
a Karton pedig 58X70cm. nagy 

Kapható: 

L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 11. és minden hazai könyvkereskedésben. 
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Fnmklin-TáiBiüat nyomdája, Budapest, IV„ Eevetem-ntB»» 4 

7. SZ. 1917. ( 6 1 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egészévre 
* , . •* , • í Félévre 
feltetelek :\ N e g y e d ( ? v r c 

20 korona. A « Vi7a</ATÓ7iíAdi>af»-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

6 korona. több. 

BUDAPEST, FEBRUÁR 18. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

H A D I - Ú T A Z I S O N Z O - F R O N T O N . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y , I R T A P E K Á R G Y U L A . 

(Folytatás.) 

Indulnak. Ám a falnyíláson át. még egyre 
újabb és újabb megmentet t ujjongok bújnak 
e l ő ; jönnek, kúsznak a párhuzamos folyosó 
csalóka zsákutczájából egyre többen : húszan, 
negyvenen, vannak már legalább hetvenen! 
De nem testvér jóniak. Érthetet len nyelveken 
vakkantó vad rab idegenek ezek, többnyire 
prémnadrágos, de meztelen felső testű, tagba­
szakadt éjszaki harczosok. Duzzadó, fehérvállú 
brygek, kiknek bőr alá festett nap, hold, kígyó 
s bivalyfej kéklik a mellükön, karjaikon ; lógó 
bajuszú szőke dardanok, fogvicsorító, varko-
csos hegyi skordiskok, henétek és kaukonok, 
pisze sárga arczczal s hosszúüstökű borotvált 
f e j j e l . . . de vannak ott köztük majd egészen 
szőrös, törpe és fiatalon is öregarczú mosynaekek 
is, kik messze fenn a Prometheus sziklája táján 
tanyáznak, fákon laknak, nem beszélnek, csak 
úgy ugatnak és örökké gyümölcsöt falnak. Van­
nak ott végül idevaló reszkető kréta: nők ós 
anyjuk után síró rabolt gyerekek . . . mind lá­
bat csókolva hálálkodnak, felemelt karokkal 
mutat ják bilincseiket s kusza jelbeszéddel ma­
gyarázzák, hogy ők, mint halálraszántak a szen­
télyen tú l a tartalékáldozatok börtönébe voltak 
becsukva, a robbanásra azonban kitörtek, me­
nekültek, de persze eltévedtek. «Te megmentet­
tél,* magyarázza egy bryg óriás a lánczát levevő 
Theseusnak. «most hát majd mi téged szol­
gálunk, tied a vérünk, életünk. így ni . . .» az 
óriás vad mosolylyal harapja fel a bal alkarját, 
jobb kezébe folyatja a kiömlő vért. ezt aztán a 
Theseus tenyerébe (inti át s jól rácsukja a mar­
kát : <agy . . . esküszöm, tied ! és te . . .» ekkor 
az athéni hős kezét úgy véresen a maga torká­
hoz emeli : - «és te megfojthatsz és é n . . %-
látod!. .~. nem védekezem! ide a_kardoüat , én 
viszem . . .» Theseus szórakozottan adja át ; gon­
dolata az elvégzett teladat büszkeségével szár­
nyal már messze künn a kikötő felé, de a hogy 
az előtte haladó s a fonalat gömbölyítő Myrto 
kezében az aranyszálat meglátja, egyszerre mint 
a madarász az elszállt sólymát, parancsolja 
vissza oly hálátlanul és feledékenyen tovaszállt 
gondolatát. S a gondolat visszaszáll, jön hozzá 
a Labyrinth sötét előcsarnokán át, hol az egyik 
kettős oszlop köré van kötve a mentőszál vége 
s mögötte egy aranyhajú krétai herczegnő re­
meg . . . Theseus felsóhajt s egyszerre mele­
gebbé lesz a szíve tája. Hogy nő a. gombolyag 
a leány kezében! Mindjárt kiérnek . . . 

— Add ide, Myrto, — most majd én gonibo-
lyítom tovább! 

Künn a Labyrinth sötét előcsarnokában két 
sutét kettős oszlop mögött két krétai herczegnő 
remeg. És nincs már a fekete jáspis köré kötve 
az aranyfonál, rég leoldta az aggódó Ariadné, 
rég a maga arany körmös kényeztetett ujjai közt 
tartja ő azt a szálat. Szorongva, hallgatózva 
hajlik előre s mint a horgát leső halász hívo­
gatja, próbálgatja a fonalat : nem felel-e a tá­
volból hasonló kíváncsiság a kérdezősködésére? 
Mögötte a kis Phaedra liheg, közben a már 
minden áron futni, menekülni akaró öreg Dae-
dalost tartóztatja : (tmaradj, ne hagyj itt ma­
gunkra, apó!» Ám a vén ezermester a fejét 
veszti : «oh jaj nekem, mit tettem én bűnös 
őrült'?! az az iménti szörnyű r o b a j . . . sejtem, 
sejtem . . . de akkor ott mindenki odaveszett...!) 
Ariadné hátrasikolt : m i indenk i? ! . . . ő is?!» — 
«Igen, ő, az atyád :s . . . ah, vagy úgy, te persze 
arra az athénire gondolsz ; tévelyedett gyermek, 
hát a tyád helyett te inkább Theseusért aggó-
dol'?!» M:nos leánya, mint a kit rajtakapnak, 
szégyenkezve hajtja le szőke fejét s aztán vál­
lat v o n : «Astarte akarata!» — «Igen, az övé», 
folytatja Phaedra, — «s ép ezért Theseus, nem 
veszhet el, ő e fonállal s Astarte akaratával 
hozzánk visszajön.* Ariadné ujjongva lélegzik 
nagyot , de aztán hirtelen húgához fordul: 
«hozzám, én hozzám jön vissza!* A kicsi meg­

adóan süti le legvezősuhogásu dús pillád : Mgen, 
hozzád . . . De azért ne feledd, az én fonalam­
mal toldtuk hosszabbra a, mentőgonibolyagot...» 
Nénje nem is hallja, a rózsaszínű ujjába vágódó 
aranyszálra ügyel s felsikolt : «Kicsi rángás!» 
«Mutasd!» - <<Ö az, érzem, az ő keze felel onnan 
a rövidülő fonál túlsó végéből. Jönnek . . . Apó, 
mégysz itt hagysz? hát csakugyan szegyenled. 
hogy egykor athéni voltak?!» - «Szégyenlem. 
hogy áruló vagyok!» jajdul Daedalos s fejet 
rejtve fut már lelkendezve a griffek Utján le­
felé, — «jaj e zúgás, ezerek forradalmi hangja 
ez, mi történik? mintha a kikötő rohanna fel 
ostromra Knossos ellen!» 

A herczegnők nem hallják. Az ő szívük más­
felé dobog, minden érzékük a beszélő arany­
fonál mentén oda a Labyrinth belseje felé piheg. 
Feszül az Ariadné fonala, szinte húzza, elővonja 
őt magát oszlopa mögül és csupa hév a pirosodó 
arcza. a hogy. akár egy hangtalan monokhord 
lvrán, titkos üzeneteket játszik ideges arany­
körmeivel a fonalán. Ajka nyílik, cseveg és ne­
vet, kérdez és felel. - olykor a füléhez emeli az 
Mlmyszálat, szinte hogy a vélt szót jobban hallja, 
máskor a szájához vonja, mintegy hogy a távoli 
beszélőt csókolhassa. Most egyszerre Phaedra 
sikolt : «ott vannak, ő jön elől!» 

Két izzó szem ott a folyosó sötétjében . . . 
Ariadné úgy érzi, ezer égő nyíl árad, röppen és 
szúr onnan feléje. Tüzes, édes, láthatat lan nyi­
lak, tetőtől-talpig zsibbasztóan járják őt át, 
bénítóan hatolnak be testének minden egyes 
pihegő porczikájába. Ő lehunyja tekintetét s 
áll ott furcsa meredten, mint az alvajáró ; 
fejét hátraveti s kicsit még lábujjhegyre is 
ágaskodik, a hogy aranykígyókkal pereczezett 
karjait félve előrenyújtja. Nem tehet másként T 
erős kéz húzza, gombolyítja a túlsó végről az 
ujjaira csavart feszülő fonalat ; ő küzd, ellen­
állna, keblén csillogva csörögnek topáz félhold­
jai . . . de végre is hunyt szemmel, lihegve bot­
lik előre. Érzi, még pár gombolyítás . . . no 
most! a gömbölyítő ujjak íme csakugyan az 
övéihez érnek. Két kezét hatalmas marok kapja 
egybe s úgy együtt egy izmos férfimellhez 
emeli. Ariadné tenyere oda tapad : egy szív 
dobogását érzi a kezében. És mintha e szív 
vére tűzfolyamként ömlenek kezén át az ő 
ereibe. Felnéz. Theseus mosolyog : 

— Megmentettél. A nagy Aphrodité nevében 
köszönet! 

Küszködő sóhaj : 
— Astarte parancsa. En csak szót fogadtam... 
Ariadné kissé idegenszerűen ejti a dóri hellén 

szót, de szemei annál hibátlanabbul beszélnek 
szíve anyanyelvén. E zöldeskék szemek, melye­
ken mintha arany porfelhő suhanna át, most 
ámuló, rajongó tágra nyílnak s szomjasan isz-
szák a Theseus jelenlétét. Szabadító kezei 
ujjongva tapogatják az athéni mellét, vállait, 
karjait s még mindig nem tudnak hinni az 
érintésüknek : «élsz hát, élsz? itt vagy? te 
vagy az?!» 

— Vártál, herczegnő? 
— Igen. Te vagy az, a kit Astarte megígéri 

n e k e m . . . 
Ariadné banyát thajlik az ölelő karból s egy­

más mellé tett két kezét nyilt tenyérrel fohász-
kodóan tolja háromszor felfelé. És ezt már honi 
tyrusi nyelvén súgja : 

— Megtettem Astarte . . . Mi a további pa­
rancsod? 

Theseus, ki anyja troizeni öreg cselédjétől 
tanulta a fenicziai szót, megérti. Lefogja kezé­
vel a fohászkodó szemeket : 

— Ne a te istenedet kérdezd, hanem az 
enyémet. Hallod-e, mit felel a nagy Aphrodité? 
azt, hogy vigyelek, velem jösz . . . enyém vagy! 

— Igen, révedez a Minős leánya, — a nagy 
Astarte is ezt súgja nekem: te az enyém 
vagy . . . ! 

Theseus nem hallja. Átfogja a herczegnől s 

csapata elén gyors léptekkel siet ki a fekete 
oszlopos csarnokból a Labyrin ' h kapuja elé. 
Tódul mögötte a tarka sereg ; előbb a két 
halottat teszik le, majd az életért hálálkodnak: 
üdvözlik Apolló napját s mentőjük elé borúi­
nak. Hangzik a szó : «mindent Theseusszal. 
semmit ó nélküle!» Theseus azonban a herczeg-
nóre mutat : 

— Neki köszönjétek. . . De hogy is hív­
nak? Minős leánya vagy, azt tudom, ám hogy 
melyik, azt nem árulta el Aphrodité. A neved? 

— Ariadné . . . 
— És én, hangzik hirtelen. én Phaedra 

vagyok . . . És én veletek megyek! 
Á kis Phaedra nem bírja ki tovább ott hátul. 

Theseus még mindig nem vet te észre, hát ő 
bátorodik neki s.a galambbal keblén előbúvik a 
nénje mögül. Épp oda a Theseus szabad bal-karja 
alá. Még meg is fogja azt a hatalmas kart, a 
nyaka köré kanyarítja s akaratos, gömbölyű 
állát a véres kéz fejére nyomja : 

— Igen, jogom van hozzá, mert én is segí­
te t tem .— 

Poseidon fia kedvtelve paskolja a fekete 
gyermek még fiús nyakát : 

' — Hogyan segítettél, kicsi herczegnőm? 
— Hát úgy, hogy nézd & p a l á s t o m a t . . . 

nemcsak a néném, én is lefejtettem a magam 
aranyfonalát s hozzátoldtam a gombolyaghoz, 
bizony! és hátha épp ez a toldás mentett meg. 
Theseus. . . Felelj? 

— Lehet, felel az előre figyelő Theseus he­
lyett Myrto. Ö és társnői szolgálatkészen ra­
jongják körül a krétai herczegnőket. Sebesen 
mennek a griffek útján. Nincs veszteni való 
idő. Mögöttük a Labyrinth tetején alacsony. 

- tömött felhő görög forgolódó-gomoly kerekeken 
s e nyugta lan sötét tömegből láng csapkod fel. 
Poseidon fia sürgetően int, de nem nagyon 
kell neki ezekét a haláltól szabadult vad embe­
reket biztatnia ; rohannak ők ádáz-vígan ma­
guktól a maga vérére esküdött bryg óriás, 
Mygdon, vezérlete alatt . Először is a nagy 
vörös keritésfal rengeteg érczkapujának esnek 
n e k i ; nyitva van ez, hisz épp maga a futó, 
menekülő Daedalos hagyta ny i tva ! de akkora 
a romboló életöröm az iménti haláljelöltekben, 
hogy észre se veszik munkájuk hiábavalóságát 
s fogvicsorítva csak annál vakabb dühvel men­
nek a nyilt kapu bedöntósére. Kilódítják drága 
vörös karneolágyban forgó rézsarkaiból s d'.a-
dalröhejjel térdelnek rá : nyúzzák az éiczle-
mezt a czédrus szárnyakról, fegyvernek hánt­
ják, buzogánynyá facsarják. Azzal neki a kü­
szöbön túl kezdődő knossosi alabástrom csoda­
palotának ! És teljesen sikerül a meglepetés: 
pár perez múlva már testőrhörgés, heréltek 
sikolya és tűzvész pírja fogadja a királyi lakon 
átvonuló Theseust és védettjeit. Elől Phrygia 
fenevadjainál is dühödtebben tombol Mygdon ; 
bryg és dardan legényeivel az éléstárak czif-
rára festett öles agyag pithosait döfi, dönt i ; 
vért iszik a márványra ömlő rizs, búza: folyik 
a lomhán bugygyanó idahegyi aranyolaj 18, 
ezt a földről szürcsölik a kiéhezett sárgaarczu 
hené tek ; a szőrös mosynaekek a kidűlő mez­
ben henteregnek, a szomjas kaukonok pedig 
fejjel bújnak bele az amphóra-óiiások kéklő 
borába s nem egy bele :s fúl közülük . . . Benn 
a főfolyosón láng nyalja, füst sepri a fali fest­
mények szines vonulásait s kaczaj helyett jaj 
sikít elő az asszony-palota rácsának szagos fája 
mögül ; röhögő skordiskok dobálják ki a meg­
fojtott leányokat az ablakon i a meglepet! 
paphlagónoknak a torkát harapják el. Mygdon 
serege széledve rombol, de zsiványbecsülettel 
azért mind visszajönnek és hozzá kincscsel la­
kot tan ; kétkerekű kézi talyigákon görgetik ele 
a tépett st'lvnnfüggönyökbe csavart drágaságo­
kat : bikafej alakú aranykrátereket , bydriákat-
vázákat, ezüst és elektron-edényeket, elefánt­
csontból ée szalonnakőből faragott talapzatnál" 
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SZEMERE GYÖRGY MOLNÁR FERENCZ 

A K I S F A L U D Y - T Á R S A S Á G U J T A G J A I . 

SAJÓ SÁNDOR. 

KÉKY LAJOS. 

küli nagy poharakat, aztán kristályszelenczéÍv­
ben szaphirt, smaragdot, gyöngyöt, borostyán­
követ . . . Nő a zsákmány a diadalban vonuló 
Theseus mögött ; Ariadné mélázva nézi a rab­
lást, mosolyog s még inkább ő biztatja a rom­
bolókat : «rajta, ide m i n d e n t ! . . . ezt is, ez az 
anyám kincse! ez a nővéreimé! ez az enyém . . . 
mindegy, mindent magunkkal viszünk . . . Hogy 
hol van még drágaság? majd én kitanítlak : 
fel az emeletre . . . úgy, arra jobbra, ott az 
a tyám fali rejtekében tyrusi elefántcsont-dobo­
zokban áll a lyd Paktolos ragadó vízéből szűrt 
aranypor . . . megtaláltátok? harmincz doboz, 
ide vele, hamar hozzátok el szigetünk és mi 
magunk isteni szabadítójához!» A rombolás 
mámora szédíti a Minős leányát is, de ő főként 
a maga múltját akarja visszavonhatatlanul le­
rombolni maga mögött ; tapsol, a hogy a palota 
mind a négy emeletének ablakaiból láng csap 
ki . . . Az egyik erkélyről ép atyjának az arany­
nyal rakott alabástrom trónját vetik ki az 
udvar márványára. Eepül a kényelmesre vésett 
ülés bíborpárnája s a kígyóvonalú támlány 
darabokra törik . . . Ariadné pirulva kaczag : 

— Úgy, pusztulj, szegyenítő férfiuralom jel­
k é p e ! . . . szabadítónk majd visszaállítja az 
asszonyuralom ősi trónját s engem ültet rá, a 
Hold Leányát . . . . úgy-e Theseus, hisz ezért 
küldött, ezért adott téged Astarte nékem . . . 
H o l v a g y , T h e s e u s ? (Folytatása következik.) TAKÁTS SÁNDOR. 

. f ^ > ^ . ? . ^ . ? ^ 2 > R , ^ 

J Ö V E N D Ő . 
A KisfaliKlv-TársaKág Bulyovszky-díjáyal jutalmazott költemény. 

Irta S A J Ó S Á N D O R . 

Te szív, szivem! 
Te szomorúság ringatója, 
Te bús magyarság könnyes kelyhe, 
Te éjtszakába zengetője 
Nagy, ezredéves bánatoknak: 
Csillaghullásos éjtszakából 
Mondd, tudsz-e bízón átsuhanni 
Egy szebb jövendő hajnalába, 
És mersz-e fejfák erdejében 
Egy csonka ágra települve 
Uj kedvvel új dalt zengedezni, 
Mint vihar tűnt én a madár ? 

Sejtelmek selyemszövetén 
Még félve hímzed a Jövendőt, 
Képét se látod tiszta szemmel, 
Csak könnyeidnek fátyolán; 
Tán nem hallod még uj Időknek 
Közelgő szárnya-csattogását: 
Még ágyúdörgés zúg füledbe, 
És omló vérnek zuhatagja, 
És holttesteknek zuhanása, 
És zokogás és siralom. — 
Óh most még minden büszke hangot 
Elfojt e földön a haláljaj, 
Mint halk madárdalt a vihar . . . 

De jönni fog a szebb Jövendő 
És uj világ lesz e világon, — 

Ezt hinned kell, te szív, szivem! 
Most, míjst kell hinned szent csodában, 
Egy nagy-nagy olvasóba fűzve 
A sok könny minden gyöngyszemét, 
Mely magyar szemből fájva csordult 
Egy hosszú ezredév aiatt, — 
Hogy minden titkolt fájdalom, 
Mely magyar szíven ült borongva, 
Most egy-egy létrafok leszen, 
A melyen sorsunk magasára, 
A csúcsra végre feljutunk! 

Öh jönnöd kellett, zord idő, 
Hogy megtaláljuk minmagunkat . . . 
Nagy, megadásos némaságban 
Már búja sem volt a magyarnak, — 
Az élet itt már rothadás volt 
És hajh! a romlás — élvezet . . . 
De most, most uj hit erejével, 
A nemléttől megiszonyodva, 
Most belezúgjuk az időkbe: 
Még nem haltunk meg, — még vágjunk ! 

Nagy világomlás idején 
Születtünk újra, magyarok: 
Honvédek véres szuronyaval 
A világ homlokára írtuk 
E nagy s szent újjászületést! 
Sorsunknak harezos építői 

Nagy szenvedések kőszikláit 
Nagy gránitkoczkákká faragván 
A lét ormára görgetik 
Es fölépítik a csodát: 

Magyarságunknak büszke várát 
Soha nem romló csoda-mésszel: 
Hősök hamvával elkevert 
Sok magyar könnyel, drága vérrel . 
— Óh, az lesz majd a büszke vár: 
Egy ezredévnek kőalapján 
Vérvakolattal megerősült 
Világraszóló szép Jövendő! 
Sugárzó tornya égbe csúcslik 
És onnan — Isten közelébül — 
Harangok zúgnak majd a légbe 
S érezhangon zengik végtelenbe 
A diadalmat szózatot: 
Vagyunk, vagyunk! 

Te szív. szivem! 
Te por leszel már nemsokára 
És elvegyülsz az anyafölddél; 
De hinned kell a sírban is, 
Hogy betelik majd egy napon 
A diadalmas nagy Jövendő, — 
S te hamvadón is földobogsz majd 
A magyar élet himnuszára : 
Vagyunk, v a d u n k ! 
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A HAJÓ-ÓRIÁSOK. 
Nemrégiben közölték az újságok, hogy a mos-

ani háború kitörése óta a német tengeralatt­
járók és az általok lerakott aknák minő horri­
bilis pusztítást okoztak az ellenség kereskedelmi 
flottájának hajóiban. A kimutatások szerint 
nem kevesebb mint három millió és hatszázezer 
tonnatartalmú vízijármű ment eddig veszen­
dőbe. E hajókra férő rakományt csak 300,000 
vasúti kocsi birná befogadni. Ennyi vasúti 
kocsi, ha azokat egymás végébe állítanák, nem 
kevesebb mint 2000 kilométer hosszúságú sín­
párt foglalna el, s körülbelül Hamburgtól egé­
szen Szentpétervárig érne. 

Oly nagy számokról és oly nagy hajókról van 
itten szó, a minőkkel szemben valóságos szédület 
fogta volna el az ókori hajósokat. Pedig hát ők 
is járták a tengert. Nekik is voltak hajóik, 
melyekkel nemcsak a partok mentén jártak, 
hanem kimerészkedtek a nyilt vizekre is, s ke­
resztül-kasul jártak a Földközi tengeren egyik 
tartományból a másikba. Már a trójai hősök 
hajókon keltek át Görögországból Kis-Ázsiába. 
De hogy minő kicsinyek voltak ezek a hajók, 
megítélhetjük abból a tényből, hogy partot érve, 
kihúzták azokat a szárazra. Csak aféle nagyobb 
csolnakok lehettek tehát, melyeken alig pár 
fegyveres és evezős foglalhatott helyet. 

Azonban a római császárság korában olyan 
hajók jelentek meg a sós habokon, melyek való­
ságos óriások voltak az addigiakhoz képest, s a 
minőkhöz hasonló nagyságúakat azután sem 
tudtak sok századon át építeni. Eómát az egyip­
tomi gabonával lehetett csak élelmezni. Az óriási 
város nagyszámú lakossága részére egész Itália 
nem tudott termeim elegendő búzát, mint a 
hogy ma egész Anglia nem tudja élelmezni 
Londont. Az Egyiptomból hozott gabona el­
szállítására pedig nagy hordképességü hajókra 
volt szükség. 

Akkoriban nem számították még oly módon 
a hajók nagyságát mint ma, hogy az általok 
kiszorított víz mennyiségét határozták meg, 
pedig ismerték már Archimedés tantételét, hogy 
a test annyit veszít súlyából a vízben, a mennyit 
az általa kiszorílott víz nyom. De fennmaradtak 
az akkori nagyhajók külső méreteire vonatkozó 
adatok, nevezetesen a hajók hossza, szélessége 
és magassága. Ezekből az adatokból pedig — 
ismervén a hajók alakját is — kiszámíthatjuk 
azt, hogy mennyi volt azok tonnatartalma. 

Lucián leír egy ilyen hajót, a melyet a szél­
vész a pireuszi kikötőbe vetett, s a melynek 
csodájára jártak az emberek. 180 láb volt a 
hossza, szélessége ennek negyedénél valamivel 
több, mélysége pedig 40 láb. «Isis» volt a neve, 
három árbocza volt, tulajdonosának több mint 
12 talentum (70,000 korona) hasznot hajtott 
évente, s a fenti számok szerint 1575 tonna volt 
az általa kiszorított viznek a súlya. 

Hogy az ily méretű hajók kirakodhassanak, 
újjá kellett a puteoli kikötőt építeni, más ki­
kötőben pedig egyáltalában nem köthettek ki. 
De még az «Isis»-nél is voltak nagyobb hajók. 
Az «Acatus», mely Augustus korában azt az 
obelis'ket szállította Eómába, mely ma a Piazza 
del Popolón látható, akkora volt, hogy 40,000 
mérő gabona fért el benne. S még ennél is na­
gyobb volt az, á mely Caligula parancsára azt 
az obehszket hozta, mely most a Szent Péter-
terét ékesíti. E hajó ballaszt gyanánt 19,000 mérő 
lencsét hozott Alexandriából, s olyan hatalmas 
főárbocza volt, hogy csak három ember bírta 
által fogni. 

Egész a múlt század közepéig néni építettek 
hasonló nagyságú hajókat. 

A spanyol és portugall tengerészek olyan 
utakra merészkedtek az Óczeánon, melyeken 
előttük senki sem járt, de oly kicsi méretű 
hajóik voltak, melyek, eltörpültek a rómaiaké 
mellett, s minőkre mai tengerész sem bízná az 
életét. 

Kolumbus Kristóf «admirális» hajója eltör­
pülne azok mellett az uszályok mellett, melyeken 
a mi Dunánkon ma a búzát szállítják, a másik 
két hajó pedig, mely ezt a nagy felfedezőt 
Amerika partjáig elkísérte, oly primitiv volt. 
hogy csak elő és hátsó részök volt fedve, közepük 
pedig nyitott volt. S a Vasco di Gama hajói 
sem voltak sokkal különbek. 

Nagyarányú hajókat csak akkor kezdett az 

emberiség újból építeni, mikor Poulton talál­
mánya már elterjedt, s gőzhajók szeldesték az 
Oczeánt. De csak lassan-lassan mentek át a 
nagy méretekre. Egész a múlt század negyvenes 
éveiig, megbámulták az olyan hajót, mely 
1500—2000 tonna tartalommal birt, s mikor 
1856>-ban a «Persia» megépült, melynek 5400 
tonna volt a tonnatartalma, ez valóságos világ­
csodaszámba ment. 

Csak a legújabb időben tértek át a kereske­
delemben és a haditengerészetben egyaránt az 
óriás hajók építésére. A háború előtt már 
50,000 tonnás hajó is járt Európa és Amerika 
között, s hadihajók is épültek közel 40,000tonna 
tartalommal. Ezek természetesen pánczélosok 
voltak. Pedig mikor az első pánczélos-hajókat 
kezdték építeni, illetőleg a hadihajók oldalait 
pánczéllemezekkel beborítani, akkor jóval kis-
sebbekre építették a hadihajókat, mint előbb. 
Ez tudvalevőleg a múlt század ötvenes éveinek 
a legvégén történt. III . Napóleon már a krimi 
háború idején állíttatott fel oly módon ágyú­
kat a vizén, hogy azok pánczélok által voltak 
fedezve, de az első valóságos pánczélos hadi­

hajót, a «Gloire»-t csak 1859-ben bocsájtott&k 
vizre. Ugyanabban az évben megkezdték az 
angolok is az első, pánczélosuknak, a «Wa,r-
rion>-nak az építését. De kolosszusokra akkor 
nem gondoltak még. A lisszai csatában is sok­
kal nagyobb fahajók állottak a sokkal kisebb 
pánczélosokkal szemben, s megtörtónt az, hogy 
Tegethcff admirális fahajója nekirohan ássál el'-
sülyesztette az olaszok pánczélosát. 

Csak a legújabb időkben tértek ál 15,000, 
később pedig az ennél is sokkal nagyobb tonna­
tartalmú pánczélosok építésére. 

És a jelen háború elején egyszerre csak meg­
jelentek újra.hajók a tengeren, a kicsiméretü 
hadihajók, de a melyeknek megvolt az a ké­
pességűk, hogy le tudtak bukni a viz alá. S a 
mint elfoglalták helyöket a vizeken, egyszerre 
övéké lett a hatalom. A legnagyobb hajó­
óriások is elmenekültek előlük a biztos kikö­
tőkbe, ők diktálták és diktálják a világ Óczeán-
ján a törvényeket, s lényeges szavuk van 
abban, hogy maga a szárazföldi háború is 
miként alakul. 
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W. WILSON. 
Egy már bizonyos. Azt a bizonyos ezüst­

harangot, a melynek a szavára minden ágyú 
elnémul és minden szív megdobban, nem 
W. Wilson fogja megzendíteni. Az a szerep, a 
melynek fenségességét ez igen tehetséges pré­
dikátor szókincsének kiválasztottan legszebb 
ékességeivel dicsőítette, az övé, holott igényét 
rá ismételve nyíltan bejelentette, már nem lehet. 
Kit kell majd érte irigyelni, melyik királyt 
vagy más államfőt, még nem tudjuk, de ő azt 
a palástot, a melyet a legnagyszerűbb alka­
lomra már az elméjében bizonyosan megkompo­
nált magának, többé föl nem öltheti. 

Akarta-e valaha is csakugyan? Egy pillanatig 
se kételkedjünk benne, hogy igen. A legkomo­
lyabban és a legforróbb becsvágygyal. Hiszen 
a szerep valóban a leggrandiózusabb és a leg­
felségesebb, a melyben halandó ember valaha 
a világtörténelem színpadára léphetett. És Wil-
sont sok mindenféle bizalmatlanság megköze­
lítheti, de arra soha semmi okot nem adott, 
hogy a hiúsága őszinteségében bárki is kétel­
kedni merészelhessen. Ez fölötte áll minden 
meggyanusításnak. 

Az Unió elnöke igenis a Gondviselés embere 
akart lenni. Pályázott és készült a megváltó­
ságra, ö akarta a béke italát az emberiség ser­
legébe tölteni, még pedig akkor, mikor ennek 
az ajka már fakó és cserepes a szomjúság kín­
jától. Mikor már haldoklik a szomjúságtól és 
hogy végre ihat, ez csakugyan az életet, sőt 
már a föltámadást jelenti. Hogy őrjöngjön az 
örömtől és boldog hálájának harsogása az eget 
verje, mikor a kupát az Unió elnökének kezéből 
a szájához szorította, W. Wilson ezt akarta. Az 
egész világnak egy pillanatba sűrített boldog­
ságát, W. Wilson ezt akarta a maga kétségtele­
nül örökkévaló dicsőségének. Ezt tervezte, 
ápolta, fejlesztette és táplálta puskával, ágyú­
val, gránáttal, municzióval. 
- Nem, hogy mindezzel legyőzhessenek bennün­
ket, hanem csak azért, hogy mi se győzhessünk. 
A ki teljesen győzött, az maga diktálhatja a békét 
és az apostol-jelölt faczéran marad. De Wilson 
nem óhajtott fölöslegessé válni. És ezért volt 
neki kegyes gyönyörűség a nélkülözés, a melyre 
ellenségeink Ítéltek bennünket, iiogy diadalain­
kat elodázzák és kegyes gyönyörűség, hogy egy 
tápláló kúrával ellenségeink összeomlását el­
odázza, ö a türelem gyönyörűen fölsallangozott 
fehér lován ült és várta a maga jelenését. Mikor 

már mind a kettő ájultan hever és mind a kettő­
nek az az élet, a mit ő a poharából a szájukba 
csöpögtet. Mikor már se az egyik, se a másik 

és senki se lehet a megváltó ige kimondoja : 
csak ő, a fehér paripán és az arany serleggel a 
kezében. Időnként diagnózist csinált : 

— Ez még tud fizetni. 
— Ennek meg még mindig van mit ennie. 
Tehát még egyik se haldoklik. Tehát még 

várni kell. Tehát még várta a nagy elkövetke­
zendőt : saját magát a glóriával a fején. A sa­
ját unalma ellen néha egy-egy gyönyörű prédi-
kácziót adott be a (világnak, mutató-mmtául 
egyúttal arra, hogy a nagy hivatásra valóban 
hivatott. A lovát az unalom nem gyötörte. Az 
folyton abrakolt. 

El kell ismerni, soha egy felséges cselekedet al­
kalmának kivárásában ember nagyobb türelmet, 
mint W. Wilson nem mutatott. Mert iszonyato­
sak a kísértések, a melyek ezt a türelmet 
ostromolták. A szenvedéseknek olyan látványai 
hömpölyögtek előtte szakadatlanul, a milyene­
ket az Inferno költőjének a legrémesebb kép­
zelet se rajzolhatott. Szétroncsolt testű halot­
tak, vérben fetrengő és vonagló sebesültek, 
iszonyúan megcsonkított nyomorultak, télben, 
hóban, éhesen és hajléktalanul bolyongó mene­
kültek milliói. Fagyott csecsemők a holt emlő­
jén, a nyomorúságtól megtébolyodott férfiak, 
égő városok, a jeges vízbe elmerülő hajók, 
gyilkolás, pusztítás, hogy az Isten sír az égben. . . 
és neki csak egy éleset kellett volna szólnia, 
hogy a földre szállt pokol e vad áradata elapad­
jon . . . És ez a nagy ember meg tudta állani, 
hogy néma maradjon, azaz hogy — másról 
beszéljen, csak erről ne beszéljen, csak ezt a 
szót ne mondja ki, mert ezt a szót kimondván, 
elvesztegette volna azt a másikat, a még hatá­
sosabbat, a még örökkévalóbbat, a melyet a 
szívében tartogatott. A melyhez a «helyzetnek» 
még «érnie» kellett, hogy a mikor W. Wilson 
majd kimondja, mint Mindenek Megváltója 
ragyogjon fuldoklóra hízott fehér lován és min­
den szem reá ragyogja a legnagyobb hála hal­
hatatlan fényességét. 

Ezért tudott oly nagyszerűen, oly rendíthe­
tetlenül várni W. Wilson a fehér lovon és a 
készletben tartott, az éjszaka magányában 
többször fel is próbált gyönyörű glóriával a 
titkos szekrényben. És tudott volna várni még 
tovább is, sokáig, majdnem a határtalanság 
határáig nyugodtan, minden türelmetlenség 
nélkül, egy nemes metszésű mosolylyal az aj­

kán, ha egyszerre egész váratlanul és őszinte 
megdöbbenésére le nem kellett volna pattannia 
a fehér lóról. És ijedten "horkant meg maga a 
fehér ló is. Fölemelkedvén és két első lábával 
a levegőbe kalimpálván. Mert a fehér lónak is 
nagy oka volt a meghökkenésre. 

A béke ugyanis egész váratlanul veszede­
lembe jutott, Odaát egyszerre fölállt az egyik 
és nyugodtan és keményen így szólt: 

— Elég volt az emberek szerencsétlenségéből 
és én véget vetek neki. Egy kézfogással, ha lehet, 
egy rettenetes ökölcsapással, ha kell. De végét 
vetem. W. Wilson te is megtehetted volna. 
Senki olyan könnyen, mint te. De nem tetted 
meg. Te prédikáltál, mikor érezni kellett volna 

Njs mikor tenni kellett volna, akkor — spekulál­
tál. Nézted a vérző nemzeteket és azt számol­
gattad : elvéreztek-e már eléggé ahhoz, hogy 
csak te segíthetsz rajtuk és a szemed nem látta 
a vonaglásukat és a füled nem hallotta a sóhaj­
tásukat és a szíved nem érezte a szenvedésüket. 
Te csak azt a pillanatot láttad ós vártad. De 
az a pillanat neked már elmúlt, 

Szeretni a békét, annyi, mint szeretni az em­
bert. Az ember életét, örömét, nyugalmát, mun­
káját, boldogulását, reményeit és ábrándjait. 
Akarni a béke elkövetkezését, annyi, mint saj­
nálni az embert, borzadni szörnyű szenvedései­
től, segítségére rohanni, mint a villamos elé 
került gyereknek, beugrani az égő házba, hogy 
kihozzuk a beszorultakat vagy fölkapaszkodni 
a lobogó tetőre a lángot oltani. Minden egyes 
lélekért kár és minden tétlenül maradt perez 
egy szörnyű mulasztás. A kinek vizipuskája 
van : oltani és gyorsan és habozás és gondolko­
dás és pihenés és válogatás nélkül odaeresztve a 
sugárt, a hol a leghatásosabb és eldugni a pincze 
fenekére az olajos korsót, ha aranynyal fizeti is 
minden csöppjét az önmagába beleőrült vesze­
delem. 

W. Wilsonról nem vonjuk kétségbe, hogy a 
béke legmeggyőződöttebb barátja, hogy fenkölt 
lélek, hogy nagy elme, hogy csodálatos filozófus, 
hogy ragyogó eszméi vannak az emberiség és 
ragyogó szavai az eszméi számára, De annak a 
pillanatnak, annak a szónak fényességét, dicső­
ségét, örökké ragyogó fehérségét, a csodás 
érzést, hogy az egész emberiséggel jót tehetett, 
a Gondviselés igazságos ítélete nyilván nem e 
nagyszerű férfinak szánta, hanem másnak, a 
ki talán nem oly nagy, nem oly geniális, nem oly 
tündöklő, mint W. Wilson. 

De — jó ember. Szőllősi Zsigmond. 

OLASZ ÁLLÁSOK AZ ISONZÓ M E L L E T T . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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TÁBORTŰZNÉL A KÁRPÁTOKBAN. 

BEHAVAZOTT TÁBOR A KÁRPÁTOKBAN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . - Jelfy Gynla, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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TEHERHORDÓ CSAPATOK TÁBORA. 

LŐSZERSZÁLLÍTÓ OSZLOP. 

A Z É S Z A K I H A K C Z T É R R Ő L . - Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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JÓ LAKÁS A RAJ VONAL MÖGÖTT. NEPFOLKELO. 

A.Z OLASZ HARCZTÉRRŐL. — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 

A MARQUISNO 
SZERELMES LEVELEI. 

Irta B R A U N L I L T . 
(Folytatás.) 

A meghívás kérdése miatti szóváltás azonban 
csak bevezetése volt annak a jelenetnek, melyet 
ön a tragikai hősnő szerepére való tagadhatat­
lan tehetséggel szíveskedett nekem előadni. Azt 
hittem, megenyhítem azzal, hogy a gyermekre 
való szükséges tekintetre figyelmeztetem, de 
ezzel csak új táplálékot vetettem haragja tü­
zébe. «Tekintet a gyermekre?! — kiáltotta ön, 
észre sem akarva venni, hogy Gaillard leple­
zetlen kíváncsisággal keres tennivalót nyitott 
ablaka előtt. — «En nem akarok öntől gyerme­
ket! Szégyellem ezt a gyermeket!* 

Bemélem, most már szégyelli saját magavi­
seletét, a melyet visszahivtam^^^^^i^xeöéT 

^ "uiint egy tuKruT^íisam elébe. 
Mondjuk: én föltételezem, hogy nem volt 

eszénél, a hogy ez fiatal asszonyoknál, bizonyos 
állapotban elő szokott fordulni s én megbo­
csátom önnek a sérelmet, melyet öntől szenved­
nem kellett. Az etupesi látogatáshoz sem ra­
gaszkodom. Hiszen, mondják, az is megesik, 
hogy viselős nők épen kedvencz ételeik iránt 
leküzdhetetlen undort éreznek. 

Mindezt azért írom meg, mert azt kívánom, 
hogy most már ne legyen köztünk szó az egész 
ügyről. 
Montbéliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 

Montbéliard, 1774 május 10. 
Imádott Delphine! Mennél tovább késett a 

válasza, annál lázasabban dolgozott a fantá­
ziám ; eget és poklot láttam magam előtt és 
azt hittem, mindent el tudok viselni. S mégis 
megsemmisített volna a valóság, ha nem érez­
tem volna levelének sorai között szívének dobo­
gását, nem láttam volna szemének könnyeit. 

ön elutasítja látogatásomat ; félt tőle; azt 
kívánja, ne feledjem el Laval Delphinet s ezért 

ne lássam viszont Montjoie Delphinet. Csak 
halk reményt enged nekem egy időre, a mikor 
a sors valami nagy fordulata felébreszti a 
fiatalkori barátnőt meredt álmából, ön boldog­
talan, Delphine, boldogtalan, mint én és nem 
engedi meg nekem, hogy segítsek önnek. Irigy­
lem Chevreuse grófot, sőt igyekezni fogok léha 
beszédeit elfelejteni, mivel ő képes volt önnek 
vidám órákat szerezni. 

Voltak levele érkezte óta pillanatok, mikor 
a kívánság, hogy önnek segíthessek, minden 
önző érzést elfojtott bennem. Ezért volt, hogy 
anyámat arra kértem, hívja meg önt magához ; 
kívánságának mindenben engedelmeskedve Etu-
pes derült kastélyába ép oly kevéssé léptem 
volna be, mint az ön komor várába. 

Még sokat mondhatnék önnek, mert a szívem 
telis-tele van, de sohasem érnék végére, s mint­
hogy a folyam annál kevésbbé apad el, mennél 
iyWflfeM ^^*>jűld^belsejéből. , , ^ _ _ 

Altenau János Delphinehez. 
Paris, 1774 szeptember. 

Tisztelt Marquisnő! A reményt, hogy hírt 
kaphassak önről, már rég feladtam és tisztelet­
ben tartottam tartózkodását, a mely sok 
embernél, akár a halálra sebzett - állatoknál, 
a legmélyebb fájdalmak következése. 

S most újra és újra elolvasom levelét, igyek­
szem megalkotni a képét annak, a kinek irok, 
halk meÜékhangjaiból, Gaillard úr elbeszélé­
seiből és írásának betűiből, a melyek azelőtt 
mint megannyi kis kobold vidáman tánczoltak 
egyre-másra & most illedelmesen és komolyan 
állnak egyenletes sorban előttem, mint a félénk 
gyermekek tanítómesterük előtt. 

«Már sok hét óta beteg vagyok» mondja ön. 
«és egy rettentő nagy ágyban fekszem, a mely 
sohasem melegszik át teljesen, egy magas, 
sötét szoba közepén, mint a halott a templom­
ban. Észre sem veszem, hogy odakint nyár van. 
Azt hiszem, ebben a várban szándékosan épí­
tették úgy az ablakokat, hogy csak a téli nap 
t 

melyek mindig üreseknek látszanak, ha még 
annyi bútort tesznek is beléjük és az életről, 
a mely épen olyan, mivel azt is csak ódon 
halott hm-lommal töltik k i ; — ez az a kis 
Delphine, a kit ismertem, vagy a marquisnő, 
a kivel találkozni reméltem? 

Hogy hozzak önnek valami «elevenet», «hogy 
legalább a visszhangja csengjen mindannak a 
lármának és kaczagásnak!» Csalódni fog ben­
nem, marquisnő asszonyom, mert az a Páiis, 
a melyet én ismerek, lármázik ugyan, de nem 
kaczag. Abban az órában, a mikor a nagy 
kurtizánok, a Duthék,. a Cléophileek a long-
champsi bazárban közszemlére teszik sévresi 
porczellánból készült hatfogatú hintóikat, da­
maszt quesacóikat, magasra tornyosított fürtjei­
két, csábító mosolyukat, a csőcselék bámész-
kodása közben, a j unesse d'oréetől kisérve, 
a férfiak egvra gyarapodó $7&m2—gyitft>krmrk-
össze ^L-JÍT^TS Eoyal kávéházaiban, hogy a 
egújabb újsághíreket, a legújabb röpiratokat 

olvassák, a legújabb politikai vagy társadalmi 
botrányt megbeszéljék, filozófiai és irodalmi 
kérdésekről vitatkozzanak. Sokakra nézve ezek 
a nyilvános találkozási helyek lassankint a híres 
szalonok nyomába lépnek, nemcsak azért, mert 
ezek mindinkább megszokott köreikre szorít­
koznak s a régi celebritásikat előnyben részesítik 
a fiatal ismeretlenek előtt, hanem azért is, 
mert az öltözék és beszélgetés fesztelenségében 
olyan vonzó erőt fedeznek fel, a mely' a szalo­
nokban nincs meg. A legállandóbb kávéház­
látogatókra nézve még egy másik körülmény 
is irányadó volt a szalonokból való. menekü­
lésre : annak a szomorú hatásnak a belátása, 
a melyet az asszonyi befolyás, mely ebben a 
században mindinkább tért foglal, Franczia-
ország belső és külső helyzetére tett. 

A férfias kultúrától várják sokan a menekü­
lést az örvényből, a mely felé evezünk. Mulat­
ságos e mellett, hogy annál többet foglalkoznak 
a nővel, mennél jobban emanczipálják magukat 
tőle ; a hozzá írt szerelmi dalok- helyett tudós 
értekezéseket írnak róla, a melyekben erői ós 
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képességei beható tárgyalás alá vétetnek. 
Thomas úr, a franczia akadémia tagja, adott ki 
először essayt a nők jelleméről, erkölcseiről és 
szelleméről. 

Nekem olvasás közben ez az anekdota jutott 
az eszembe: Arnaud Zsófia, a ki elmésségei 
révén híresebb, mint asztmatikus éneke miatt, 
egy alkalommal Thomas úrhoz, a ki akkor az 
egyik párisi département adminisztrátora volt, 
kérelmet intézett háza egy kéményének átépí­
tése tárgyában. «Beszéltem a miniszterrel — 
mondotta ő — az ön ügyéről mint polgár és 
mint filozófus egyaránt.* «De uram — vetette 
közbe ő, — mit használ ez nekem? Mint kémény­
seprő kellett volna, hogy beszéljen vele!» Attól 
tartok, úgy járt a nőkkel is, mint a kéményekkel, 
nem mint polgárnak és filozófusnak kellett 
volna róluk beszélnie, hanem mint érzékeny 
embernek — szóval úgy, a hogy Denis Diderot 
tette az akadémikus iratának megbeszélésekor. 
Nem birom megállni, hogy ne közöljem önnel 
egyes mondatait, még ha ki is kell őket szakíta­
nom összefüggésükből. Ezt mondja : «Láttam' 
tisztességes asszonyt, mikor férje közeledett 
hozzá, az irtózattól reszketni; láttam, a mint 
a fürdőben alámerült, mégis azt hitte, sohasem 
tudja magát megtisztítani házastársi kötelessége 
teljesítése alól; A testi szeméremnek ilyen érzése 
előttünk teljesen ismeretlen. A legfőbb boldog-, 
ság elszökik a nők elől még annak a férfinak a 
karjában is, a kit szeretnek, míg ellenben meg­
találhatjuk egy készséges asszony oldalán, a ki 
nekünk közönbös.* És más helyen, a hol azokat 
a törvényeket és szokásokat rajzolja, a melye­
ket a nőkre rárónak, ezt mondja : «Minden 
országban a polgári törvényhozás kegyetlen­
sége egyesült a természet kegyetlenségével az 
asszony irányában. Úgy bánnak velük, mint 
gyermekekkel és hülyékkel. Nincs, még művelt 
népeknél sem, a kínzásnak módja, a melyet 
a férfi a nővel szemben meg ne engedne magá­
nak. Ha iellázadni merészkedik, akkor eljárását 
általános megvetés bünteti.» 

Még a ferneyi pátriárka is, a ki nem bírja el­
viselni, hogy a nyilvánosság csak négy hétig 
is ne foglalkozzék vele, belekeveredett a «nő» 
témájáról való diskusszióba, legalább is azt 
hiszik',' hogy* egy' nemrég megjelent szellemes 
pamflet az ő tollából került ki. Nem követel 
kevesebbet, mint a házassági elválás lehető 
legnagyobb megkönnyítését, a mely az állam 
dolga a családi boldogság érclekében, nem pedig 
az egyházak dolga. 

«Hógy a férfi maitressek, az asszony szeretők 
által igyekszik kárpótolni magát — ezt írja — 
semmi esetre sem megoldása a problémának.* 

Egy másik névtelen röpirat szerzője meg 
épen mint a halálos beteg házasság gyógyszerét, 
a hozomány megszüntetését követeli. Ezzel 
azonban az én nézetem szerint a korrupczió 
csak félig volna elhárítva : a férfiak ugyan csak 
szerelemből választanának, a teljesen vagyon­
talan nők ellenben még inkább, mint eddig, 
számításból. " ' • • ' 

Mindezeket a furcsa dolgokat azért terítem 

ki ön előtt, mert azt hiszem, hogy önnek leg­
alább a kíváncsiságát, talán csak mosolyát is 
felidézzem. S ez már haladás volna! Közben 
azonban elvesztettem levelem fonalát s stílus­
sértésemért csak azzal a bizalommal vigaszta­
lódhatom, hogy levelezésem sohasem fog betű­
szedővel ismeretséget kötni. Tehát megint a 
kezdetéhez kapcsolom, hogy megadjam a kere­
tét annak a képnek, a melyet utóbb, ha ön nem 
parancsol rám, hogy hallgassak, részleteiben is 
meg fogok rajzolni. 

Legutóbb a kávéházban ültünk. Ha szép az 
idő, a tömeg ott sétálgat előtte a késői délutáni 
órákban a fasorokban. Itt mutogatják magukat 
ilyenkor a nők szép polonaisejeikben, óriási 
mufíjaikkal vagy hosszú sétapálczákkal. A szá­
muk évről-évre nő ; divat lett a szabad levegőn 
járkálni s az orvosok tőlük telhetőleg támogatják 
ezt a divatot. A vapeur, a melyet mondai ne 
hölgyek képzelődésének tartottak, komoly be­
tegségnek bizonyultak, az orvosaink a szobai 
levegőre, az ülő életmódra, a mozgás hiányára, 
sőt a sok tea-ivasra és a vállfűző használatára 
vezetik vissza. így hát újabban még herczegnő-
ket is látni Paris kapui előtt gyalog sétálni s a 
könnyebb mozgás kedvéért korlátozzák szok­
nyáik terjedelmét, a Palais Eoyal kertjében a 
minap fiatal, csinos nők jelentek meg, a kik a 
keblüket, a helyett, hogy fűzőbe szorítanák, 
csak egy mullfichu-vel leplezték. 

. Látja, kedves mavquisnő asszonyom, levelem 
stílusa reménytelen; a szép czímzettre való 
gondolat minden mondatomat kitéríti irányából 
•s miután nem szabad önről magáról beszélnem, 
hát a neméről beszélek váltig. Engedjen meg 
még egy utolsó szerény kísérletet, hogy beszé­
dem folyamát a régi mederbe visszatérítsem. 

Ha este bezárulnak a Palais Eoyal kapui, 
akkor megnyílnak a klubok. Irodalmi, filozófiai 
és politikai czélú egyesületek ezek, a melyeket 
ebben a formában Angliából hoztunk be. 
Ügy szaporodnak, mint a gaz. Csaknem minden 
kis szatócs felkeresi vacsora után a klubját, 
a hol szíve szerint gyönyörködhetik abban az 
élvezetben, hogy rezonnírozhat mindenről a. 
világon. Az a csődület a múlt hónapban, mikor 
a kanczellár bukásának híre elterjedt, a klubok 
és felvilágosító munkájuk nélkül nem jött volna 
létre. A párisiak eddig csak olyankor szoktak 
összecsődülni, mikor egy öreg királyi maitresset 
száműzetésbe küldtek vagy egy új vonult be 
a kis appartementbe. Bizonyos értelemben apai 
érdekük volt benne ; büszkék voltak rá, hogy 
ők a nagyurak szerelmi élvezeteinek főliferánsai; 
mélyen levették kalapjukat a saját lányuk előtt. 
ha valami herczegecske teliaggatta brilliánsok-
kal. Ma kiköpnek előtte. Valami önérzet-féle 
ébredezik ezekben a szegény kis agyvelőkben, 
csakhogy az uralmon lévők közül senki sem 
akarja észrevenni. 

Mialatt a férfiak a klubokban estéről-estére 
a szabad kereskedelem vagy a vámok kérdé­
sén törik a fejüket, olyan kérdéseken, melyek 
mióta Turgot, a fiziokraták hive a kormányon 
van, valóban égetőkké váltak, az opera szul­
tánja, Soubise herczeg ott ül, mint azelőtt, 

serailjában, a páholyban, hogy az általa penzio-
nált tánczosnőket a legfiatalabb növendékekkel 
együtt kegyesen fogadja s a «jó társaság* 
Guimardhoz tódul, hogy olyan komédiákat 
nézzen, melyek sikamlósság dolgában egymást 
múlják felül, vagy megtölti Madame Moulesson 
palotáját, a ki öreg kora daczára még mindig 
mint fiatal hősnő lép fel színpadán, még mindig 
Egeriája az orleansi herczegnek. 

Én azonban, drága marquisnő, legszíveseb­
ben egy olyan társaságban töltöm estéimet, 
a mely nem nevek és titulusok, hanem elmésség 
és élez dolgában elsőnek mondható Parisban. 
Madame Geoffrin házában gyülekezik össze. 

Mennyire kívánnám önnek e csodálatraméltó 
asszony ismeretségét, a ki értett hozzá, hogy 
a nélkül, hogy szép és fiatal volna, magához 
lánczolja Francziaország legjobb fejeit. D'Alem-
bert, Turgot, Diderot csaknem mindennapos 
vendégek itt, itt nyíltan kimondják azt, a m 
ezen a szalonon kivül ma még a Bastillebe jut­
hat, a mi a jövendő század igazsága és vallása. 

Azt fogja találni, szerénytelen vagyok, mikor 
jóságos engedélyét, hogy írhassak önnek, ilyen 
módon kihasználom. En azonban úgy érzem, 
mintha megint éjjel volna ön körül, a melyen 
egy távoli tűz pirosan izzik át, mintha ön 
előttem állana, a kis Laval grófnő a nagy égő 
szemével és azzal az akadozva kimondott kér­
déssel : «Igazán van ez, lehet ez valóság?!* 

Hogy erre tovább is felelhessek, azt ön fogjai 
eldönteni. 

Altenau János Delphinehez. 

Paris, 1774 október 3. 
Igen tisztelt Marquisnő Asszonyom, gyors 

válasza elragadtatásba ejtett volna, ha levelem 
hatásának tulajdoníthatom. De még az ön 
köszönete is, a melynek melegsége annyira nincs 
arányban azzal, a mit tettem, csak ezt az egyet 
mutatja : hogy Ön eleped s így a legkisebb 
csepp vizet is üdülésnek érzi. Aztán meg el­
áraszt a kérdések tarka sokaságával, a melyekre 
hogy megfeleljek, egész encziklopédiát kellene 
leírnom. Valami afféle veszedelmesen szabad-
szelleműt is vár, mert különben nem kérne arra, 
hogy a levelet udvari bolondjának neve alatt 
küldjem, a mi talán veszedelmesebb eljárás, 
mintha hívatlan olvasná a levelemet. Olyan biz­
tos abban az emberben, a kinek kezébe adja 
magát? Csak most tudtam meg, hogy ő a fia a 
mi robusztus kávésnénknak, ennek a skrupu-
lustalan nőszemélynek, a kinek háta mögött 
van a jövedelmező út az utczai leánytól a ke-
rítőnőig s néhány Louis d'orért biztosan akasz­
tófára juttatná legbensőbb barátait. 

Dehát elég ebből. Meg akarom próbálni, hogy 
feleljek a kérdéseire és pedig lehetőleg sorjában, 
mert azt hiszem, biztos vagyok benne, hogy azok, 
a kik önnek a legjobban a szívén fekszenek, az 
első helyen is állanak. Ezért háttérbe kell szorí­
tanom az én kérdéseimet is a sajátságos sorrend 
miértjét illetőleg. 

Tehát először: Marié Madeleine Guimard. 

INDULÁS A MUNKÁBA. 

HÓLAPÁTOLÓ DIÁKOK A FŐVÁROSBAN. 

MUNKÁBAN. 
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RÓDLIZÓK A BUDAI H E G Y E K B E N . 

Nem csodálom, hogy Ön oly sokat hallott róla ; 
én úgy hiszem, korunk szellemének egy része 
testesül meg benne, a mint hogy általában 
az asszonyok, akár nagyobb szenzibilitásuknál 
fogva, akár azért, mert talán közelebbi rokonság­
ban vannak a természet rejtelmesen ható erői­
hez, mint mi, fokozott mértékben koruk és 
környezetük termékei. 

Méltóságos növésüek, dús formájúak, mozdu­
latlanul szabályos arczvonásuak voltak a Boi 
soleil jogara alatt élő nők ; szépségük merőben 
testi volt, a melyhez a merev, pompázatos udvari 
kosztüm ép úgy illett, mint a színjáték és a 
balett antikizáló öltözékei ; gracziózusabbaknak, 
élénkebbnek tűnnek fel Madame Pompadour 
kortársnői ; a szellem kezdte a szabálytalan 
arczot is belülről átszellemíteni ; ma már alá­
vetet te magának az egész testet. Lelkes szem, 
kapricziózus orr< cska, olyan száj, a mely ha 
néma marad is, visszaad minden gondolatot, 
minden érzést ; finom, karcsú tagok, a melyek 
mintha nem is önmagukért volnának, hanem 
csak az érzékek új kifejező eszközei — ez a 
fin de siécle nő, ez Madeleine Guimard. Nem 
fiatal már, nem szépség és Soubise herczeg 
mégis tönkreteszi magát érte és Laborde úr, 
az ő szívbeli szerelmese a múltból, hű marad 
hozzá, mint a kutya, ámbár mindig új riválisai 
vannak. A nép söpredékéből emelkedett fel, 
mint a hozzá hasonlók mind és Versailles udva­
ránál nem állna hát rább bármelyik vérbeli her-
czegnőnél, mert a legnagyobb mértékben meg­
van benne a nőknek az az alkalmazkodó képes­
sége, a mely néhány év alatt úri hölgyet csinál 
egy kis külvárosi leányból, míg a paraszt mindig 
paraszt marad, még ha évtizedeken át hord is 
titulusokat, kardot és selyemharisnyát. 

Mikor tánczol, el takarhatná az arczát és mégis 
meg lehetne érteni minden érzését. Látni , hogy 
vetélkedik mennyország és pokol a lelkéért. 
Luxus-szükségletei korlátlanok és mégis talál­
kozni lehet vele a But te Bt. Koche nyomor­
tanyáin, a hol sűrűn beburkolva capuchonjába, 
pénzt, ruhát , élelmiszert osztogat a szegények 
közt. Hidegvérrel te t t már koldussá néhány 
tuczat férfit s e mellett t i tokban fiatal katona­
tiszteket és szegény kollégákat ment meg a 
nyomortól. Az orgiák palotájában megbotrán­
kozásai a szomszédságnak ; e mellett képes arra, 
hogy másnap tökéletes Hiedelemmel udvari dá-
máka t , művészeket és tudósokat fogadjon, ama­
zok számára példaképül szolgálva toilette és 
háztar tás dolgában, emezek számára az ösztönzés 
buzgó forrása. 

Aztán a Bancourt . A szépsége egészen olyan, 
mint egy ifjúé, a szellemének hűvös élességében 
van valami férfias. Csak egy nőies gyöngeségről 
beszélnek vele kapcsolatban : mikor annak idején 
a ferneyi pátriárka, kinek Minős törvényei czímű 
darab jában vonakodott föllépni, megtámadta az 
erényét , akkor elájult. Azóta érzéketlenebb lett. 
A tragikai hősnők szerepeiben hasonlíthatatlan, ' 
ellenben a szerelmes szerepekben, a melyeket f 
az é le tben játszani szeret, hiányzik belőle a báj. *.$ 
Azért imádó i többnyire nagyon fiatal emberek, -JJ 
a kik inkább bámulnak, mint szeretnek, inkább \ 

tanítványok, mint parancsolok. A Palais-Royal 
kertjeinek állandó látogatói közé tartozik, a hol 
sokkal több nőt gyűjt maga köré, mint férfit. 
Paris szenzáczióinak egyike volt, mikor nemrég 
Mme Gaillard híres különszobáinak egyikében női 
klubot alapított, a melyről a kávéházak pletyka­
nyelvei, melyek sokkal mérgesebbek, mint a 
szalonokéi, mivel híjával vannak minden jó 
modornak, mindenféle rosszat tudnak mondani. 
Máskülönben nem hiszem, hogy Rancourt kis­
asszony jobban megérdemli, hogy az ö n érdek­
lődésének tárgya legyen, mint bárki az új női 
típusok közül. 

Aztán, tisztelt Marquisnő Asszonyom, új regé­
nyekről kérdezősködik, a királyné hogylétéről a 
minisztérium kilátásairól, aztán egy czímről a 
parfilagere ; arra az ideges női kezek számára 
való ocsmány új foglalkozásra vonatkozólag, 
továbbá Diderot eszméiről — úgy állok ezzel a 
tarka sokaság előtt, mint a gyermek a vásári 
bódé előtt és nem tudom, hova nyúljak előbb, 
meg aztán sajnos szellem dolgában nincs is elég 
aprópénzem, hogy mindezért a kellő pénzzel 
fizessek. 

Új regények? Nők írják őket ugyanazzal a 
kézügyességgel, a melylyel aranyfonalakat tépe­
getnek. Szívbeli vallomások a papíron, mivel 
búcsút mondtak a kapufélfának a szeretők, a 
kik máskülönben hallgatták. Küldök önnek né­
hány mintát és tudom, hogy az ízlése óvni fogja 
tőle, hogy többet is szerezzen belőlük. A költők 
ideje elmúlt, a mint a valóság túlságosan nagy 
követelményeket támasztott a hűvös ész elé. 
Csak ha majd megoldottuk a jóllakás prózai 
problémáját, csak akkor koszorúzhatjuk meg 
magunkat Anakreon asztalánál rózsákkal. 

A királyné hogyléte? Pásztorkunyhókat épít 
a Trianonban és a kényelmesen döfködő tehenek 
fejese és a békés birkák nevelése iránt érdeklődik. 

A minisztérium kilátásai? Ez alat t a király 
alatt , a kinek tanácsosai mindennap más vadász­
területre kell, hogy utána utazzanak, a kinek 
az elejtett őzbakok száma fontosabb, mint az 
állami deficzit számai, a ki sok verejtékkel kas­
télyokat konstruál, a melyek ruhaszekrényeit, 
nem pedig birodalmát óvják meg a tolvajoktól — 
sohasem lesz ez kiszámítható. 

A parfilagera vonatkozó czím? Elhallgatom, 
mert harisnyát kötni és ingeket varrni még 
mindig szellemesebb dolog, mint ez az idŐ-ölés. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vérfoltok. A háború mindenkinek, első sorban 

a fronton küzdő katonának roppant élmény, meg­
ragadja egész lényét szörnyűségeivel, erőfeszítései­
vel, mindenféle komplikácz'óvnl 8 az ember ter­
mészetes közlékenységi ösztönéből folyik, hogy a 
ki ilyen éleményen ment keresztül, az ezt közölni 
vágyik mindenkivel. Mivel pedig a háború oly 
rejtelmes, titokzatos valami, a mit a közlés nor­
mális módjaival, elbeszéléssel, leírással, magyará­
zattal nem lehet kifejezni, magától jön, hogy a 
vers formájába kívánkozik a mondanivaló, mert 
a vers tulajdonképen ott kezdődik, a hol a rendes 
prózai közlésmódok cserb.nhagyják az embert, 
a hol már nem lehet beérni a tények, a valósá­
gok, a dolgok elmondásával, hanem ezek miszti­
kuma szólal meg. Azért vari, hogy háborús élmé­
nyeiket és emlékeiket olj gyakran próbálják versbe 
foglalni olyanok is, a kiknek e nélkül talán 
eszükbe sem jutott volna verset irni, — innen a 
háborús vers-irodalom roppant számbeli meggya-
rapodása. Mivel azonban semmitéle élmény nem 
teheti költővé azt, a kiben eleve nem Bzunnyadt 
benne a költő, az élmények e misztikumának 
kifejező eszközeit, ha eredetileg nem voltak benne 
az emberben, ha idegrendszere, észjárása, egész 
valója nem a költő sajátságos psychologiai alkata 
szerint van berendezve, semmi sem adhatja meg, — 
ezért oly ritka az igazi háborús vers s azért tű­
nik fel hasztalan vívódásnak a háború-szülte 
katonadalok tömege. Kollányi Boldizsár is, kinek 
Véifoltok. — Énekszó a förgetegben czímű könyve 
most van előttünk, szintén e vívódók közé tar­
tozik. Irodalmilag fegyelmezett agyú ember, lát­
hatólag tudja, mi módon kellene a háború témáit 
megfogni, de csak elméletileg tudja, nem bir ve­
lük költő módjára elbánni. Megvan neki az olvas­
mányaiból, igazi költői művek átélvezéséből meg­
konstruált poétikája, csak alkalmazni nem birja. 
Azon a ponton, a hol az igazi költészet, a mon­
danivalónak muzsikai megzendülése kezdődik, meg 
kell ájlnia, benyomásai, élményei, reflexói, képei 
nem tudnak megelevenedni, organikussá válni. A 
ki maga nem vett részt a harcztér dolgaiban, az 
hasztalan olvassa e verseket, — csak bizonyos 
tényeket, gondolatokat, képeket közölnek vele, de 
nem kényszerítik rá, hogy a versek írójával együtt 
átélje őttet, nem gyújtják meg a képzeletét. Lehet, 
hogy a harcztéren járt katona máskép van az 
ilyen versekkel, az ő lelkében annyi hasonló él­
mény szunnyad, annyi hasonlóra hangolt húr van, 
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hogj talán megzendül tőlük a lelke. De ez nem 
a versek zengésétől van, hanem az olvasó lelké­
nek készségétől, a mely a háborús, élményekre 
oly erősen reagáló médiummá vált, hogy u leg­
kezdetlegesebb fogások is szuggerálni tudják. A 
kötet szerzője megjárta az egész háborút, kezde­
tétől fogva, harczok Szerbiában, az orosz fronton — 
szenvedett, küzdött, bizakodott és csüggedett, 
átment ő is azon az átalakuláson, a melyen min­
den katonát átvitt ez a már harmadéves borza­
lom, az első időszak daliás hangulatától a mai 
napok fásult, sivár, mégis végsőkre elszánt han­
gulatáig, karakterében, melyet a versek elénk tár­
nak, megvannak a magyar katona nekünk oly 
kedves tipikus tulajdonságai s ezért, bár fentar-
tásafinkat nem hallgathatjuk el, verseskönyve ro­
konszenvesebb nekünk a legtöbb hasonló verses 
könyvnél. A kis kötet ára 4 korona. 

Csipke. Falu Tamás, a hogy ily czímű kis ver­
seskönyvéből megmutatja magát, ritka teljességgel 
kifejlett tipusképét nyújtja a költői lelkületű ama-
teurnek. Fogékony lélek mindenféle hatásra, az 
életére ép úgy, mint az irodaloméra, — az utób­
bira tán még inkább. A lelkében hangok szólanak, 
a melyek izgatják, nyugtalanságban tartják, bel­
sőleg ritmikus formába foglalásra késztetik, néha 
meg is tud fogni egy-egy hangot egy pillanatra 
és megzendít valamit az olvasó lelkében, de teljes 
harmónia nem tud ebből alakulni. A kifejező erő 
hiányzik belőle, az a valami, a mi az embert igazi 
költővé teszi. Érezni, az életre érzelmileg reagálni 
nagyon sok ember tud, de ezt a reagálását úgy 
átvinni az olvasóra, hogy őt is hatalmába kerítse, 
átoltsa beléje azt, a mi az ő lelkében végbement, 
az már eredeti költői adomány dolga, csak a ki­
választottak képesek rá. Falu Tamásnak nem egy 
verse van, a melynek majd minden sora külön-
külön szépen hangzik, az egész mégse tesz eleven 
hatást, az iró csak szólamokat, egyes hangokat 
tudott megfogni lelkének hangszeréből, de nem 
egész harmóniát. Pedig minden versén megérzik, 
hogy csaknem egészen érzéseiben éli a világot, 
minden, a mi kívülről belehatol, érzelmi színe­
zetet nyer lelkében, — költői természetű ember, 
de nem tudja igazi költő voltát veiseivel bizonyí­
tani. A könvv a Singer és Wolfner czég kiadásá­
ban jelent meg; ára csinos fehér karton-kötésben 
2 korona. 

Drasche-Lázár Alfréd regénye, a Tüzpróba czímű 
érdekes kötet, melyet néhány hét előtt, megjele­
nésekor érdeme szerint méltattunk e helyen, s 
melyet a napisajtó kritikája is nagy tetszéssel 

togadott, egészen szokatlan népszerűségre jutott az 
olvasó közönség körében is. Első kiadása rövid 
néhány hét. alatt teljesen elkelt, holott a közönség 
kereslete még mindig élénken nyilvánul. Nemso­
kára megjelenik a második kiadás is, a mely 
előreláthatólag még székesebb körbe viszi szét 
regényírásunk ez érdekes új termékét. 

A német birodalom alkotmánya. Az Olcsó Könyv­
tár-hun most jelent meg dr. Fluck András ily 
czímű munkája, a mely tömör és világos előadás­
ban fejti ki a német birodalmi alkotmány kelet­
kezését, az egyes államoknak és népeknek az 
egészében elfoglalt helyzetét, a császár a követség-
tanács, a birodalmi gyűlés jogkörét, a birodalom 
kormányzatának gépezetét. A német birodalomhoz 
való viszonyunknál fogva kiválóan aktuális köny­
vecske ára 60 fillér. 

A <Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapja 
logújabb, február 18-iki számába Váradi Antal 
irt verset, Nagy László elbeszélést, Szemere György 
folytatja A kis káplár czímü regényét, Tábori 
Kornél színdarabot írt, Haranghy Jenő szép képet 
rajzolt, Benedek Elek Bókáné komámasszony újabb 
csínyt evéseit mondja el, a Kis krónika rovat a 
legújabb aktualitásokról mond el érdekes dolgo­
kat. A rejtvények, szerkesztői izenetek egészítik 
ki a szám gazdag tartalmát. A Jó Pajtái-t a 
Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára egész 
évre 12 korona, félévre 6 korona, negyedévre 8 ko­
rona, egyes szám ára 24 fillér. Mutatványszámot 
kívánatra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-
utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Február 8. A Casinu-völgytől keletre megkísérelt 

ellenséges támadást tüzelésünk már a kezdetén 
meghiúsította. Német rohamcsapatok Varancsyntól 
nyugatra behatoltak az ellenséges állásba. A nyu­
gati harcztéren több helyen tüzérségi és aknavető­
tevékenység. Az olasz harcztéren Tolmeinnél és 
Vallarsában ránk sikeres kisebb vállalkozások. 

Február 9. A keleti harcztér egyes szakaszain 
élénk tüzérségi tevékenység. A nyugati harcztéren 
több helyen tüzérségi harcz. Délben az angolok 
Serrenél támadtak, a németek visszaverték őket. 

Az Ancre északi partján rövid megszakítás után 
új támadások; Baillecourtnál a németek némi 
területet vesztettek. Flireynél egy német század 
behatolt a francziák állásába egész a harmadik 
vonalig s foglyokkal tért vissza. 

Február 10. Staniszlautól északnyugatra Sikerei 
vállalkozásunk. A nyugati harcztéren tüzérségi é3 
felderítő harczok. A Maas nyugati partján a né­
metek tüzelésükkel elfojtottak egy támadást a 
804-es magaslat ellen. Az olasz harcztéren a görzi 
grófságban csapataink éjjeli vállalkozásokkal elfog­
laltak több ellenséges árokrészt, véres veszteségen 
kívül 650-nél több foglyot ejtettek és sok hadi­
anyagot zsákmányollak. 

Február 11. Békásnál és Loczowtól délkeletre 
visszavertünk ellenséges portyázó különítményeket. 
A nyugati haivztérén élénk tüzérharczok. Beau-
mónttól északkeletre, az Ancre déli partján, Grand-
oourttól keletre és Courcelettetől északra angol 
támadásokat vertek vissza a németek; csak a 
Pnieuxtól Beaucourt felé vezető utón tudtak az 
angolok egy századnyi szélességben benyomulni. 
Az olasz harcztéren a görzi grófságban csapataink 
által elfoglalt árkokért több helyen harczok foly­
tak. Az ellenség ellentámadásai meghiúsultak. 
Tolmeintől északra sikeres vállalkozásunk. 

Február 12. A Putna-völgyben az oroszok kézi­
gránát-támadása meghiúsult. Halicstól délre és 
Varoncsyntól északnyugatra sikeres vállalkozásaink. 
A nyugati harcztéren Armentiérestől keletre és a 
Labassée-csatornától délre angol támadások meg­
hiúsultak. Az Ancre mindkét oldalán a német 
állások erős tüz alatt állottak. A Serretői a fo­
lyóig hat angol támadást visszavertek a németek. 
Serretői délkeletre egy használhatatlanná vált 
árokrészt a németek az angol támadások megin­
dítása előtt tervszerűen kiürítettek. Az olasz harcz­
téren a Karszt-fensik déli szakaszán s a Wippach-
völgvben élénk ágyúharcz. A tiroli arczvonalon 
két sikeres vállalkozásunk. 

Február 13. A valeputnai úttól délre csapataink 
rohammal elfoglaltak egy nagyon megerősített 
orosz támaszpontot. Zvyzyn mellett, a Szeret leg­
alsó folyásánál az oroszok felrobbantottak egy 
aknafolyosót s kétszeres támadással megkísérelték, 
hogy állásainkba benyomuljanak, de hasztalan. 
A njugati harcztéren a Somme területén a tüzér­
ségi harcz este kiújult. Ypern és Arras között 
ellenséges felderítő osztagok számos előretörése 
meghiúsult. Az olasz harcztéren a Wippach-völ-
gyében ágyúharcz, az olaszok sok gazgránátot 
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OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papirbnllndékokat, zalogczédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII, József-körut 23. 

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület 
he tvenhe ted ik 

ÉVI R E N D E S KÖZGYŰLÉSÉT 
1917. évi február ius hó 26-án d. n. 4 ó r a k o r 

fogja Budapesten, központi épületében (IV., Deák Ferencz-utcza 5. sz.) megtartani. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Jelentése az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak az 1916-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem iránt. 
3. Igazgatósági javaslat az alapszabályok 19., 20., 23., 24., 26., 27., 28., 36., 37., 40., 41. , 

43. , 44., 46., 47., 48., 49., 88. és 114. §-ainak, valamint a nyugdíj szabályzat 8. §-ának módo­
sítása iránt. « 

4. Egy részvényes indítványa. 
5. Egyéb igazgatósági előterjesztések. 
6. Az igazgatóság két (2) tagjának, a felügyelő-bizottság egy (1) tagjának megválasztása ós 

az előző válaszlás folytán a felügyelő-bizottságban esetleg még megüresedő helyek választás utján 
való betöltése, továbbá a választmány harminczhat (36) tagjának megválasztása (alapszabályok 
23. , 36., 40. és 41 . §-ai). 

S#~ Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 
1*. §-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szava­
zati jogát, kinek részvénye 1916 deczember 31-éig nevére íratott s a közgyűlést megelőző nap d. n. 5 órájáig az 
egyesület főpénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Budapest, 1917 februárius 9-én. 

(Utánnyomás nem díjaztatok.) 
Az igazgatóság. 
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használtak el. St. Péter környékéről intézett el­
lenséges támadásokat visszavertünk. Maczedóniá-
ban a Caerna-hajlásban a r.émet-bolgár csapatok 
elfoglaltak egy ellenséges magaslati állást Puralo-
vótól keletre, valamint néhány táborhelyet az 
aiczvonnl mögött. 

Február 14. Békástól délre orosz előretöréseket 
utasítottunk vissza. A valeputnai úton elfoglal­
tunk egy orosz állást, melynek visszafoglalására 
az ellenség hasztalanul mtézett erős ellentámadá­
sokat. 1200-nál több embert elfogtunk. A nyugati 
harcztéren az Ancre északi partján az eller.ség 
folytatta erős támadásait. Délelőtt a németek két 
támadást vertek vissz;\ Serretői délre. A St. Mihiel-
hajlásban éí a Vogézek nyugati lejtőjén sikeres 
német felderítő előretörések. Maczedóniában a 
Cserna-hajlásban Paralovótól keletre levő magas­
latok elleni ellentámadások eredménytelenek ma­
radtak. 

hatban. - NÁMESSY JÁNOS, székesfehérvári kultut-
anáesos 56 éves kosában. - SZTANKOVITS F E -

S S S T a Károly. Alajos-téle tótmegyeri b i z o ­
mányi ura dalom nyűg. iőnsz je, Budapest^. -
JBNOVAY ZOLTÁN, 56 éves korában, Fel o.ttel.en 
SZUSZAI \NTAL, szentszéki ulnok, a Szent István 
A k S i í S a z ' A k v i . ói Szent Tamás-társas^; * n -
des tagja. 53 éves korában. Dobsmán. - R O E B U , 
JÓZSEF iró és hirlapiró, 52 éves korában. Buda-
pesten. D 

Özv. kaposi MOLNÁE VIKTORNE, szül. 8t«.nnei 
Juha, 81 éles korában. Budapesten - Idősebb 
SCHLOSSER FERDINANDNÉ. szül. ^ d w a J B o j t o a , 
84 éves korában, Budapesten. - Özv ESTERHAZ, 
FERENCZNÉ. grófné. EZÜI. Lobkowitz Anna Berta 
S S 5 5'2 éves korában, Tatán. - SZONTAGH 
MARGIT, Budapesten. • - KOVÁCS MARGIT, állaim 
óvónő, 23 éves korában, Budapesten. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: LEHOCZKY 

GYULA, földbirtokos, 91 éves korában, Kecskémé 
t e ^ A z öreg úr mint szarvasi nemzetőr-őrmester 
részt vett a szabadságharcban. - ABOMYI P i i , 
Gömörmegye nvug. tiszti főügyésze, 90 eves korá­
ban Bimá?zombat°ban. Mint 48-as vörós-sapkas had-
nagy rósztvett a szabadságharczban. - BUDA-
T I J L Y JÁNOS, tiszteletbeli kanonok nyűg Iá? 
esperes-plébános, 89 éves korában, N ^ ™ ? . 
Idősebb okolicsnói OKOLICSÁNYI LAJOS, M ^ b i r t o 
kos, 84 éves korában, Nyíregyházán. - ™ B A U T O 
LIPÓT FERENCZ, szent Benedekrendi «ranymises 
áldozópap, 76 éves korában Balatonfuntou -
JANKOVICH ELEMÉR, nagybirtokos, • J J g J J . 
szuhopoliei uradalom tulajdonosa * to>rvat<ni*a& 
Szuhopoljében. _ Kisfaludi TÓBIÁS 1*g*W± 
főgimnáziumi- tanár, 70 éves korában, ^ J 0 ™ " ' 
KSvÁcs DÁNIEL, rendes tanát- es igazgató'.Udvar-
helyvármegye törvényhatósági bizottsága es^Széke y 
udvarhely város képviselőtestületének tagja stb 
55 éves korában, Székelyudvarhelyen. - M A ^ ° ? ™ 
JÁNOS, 81 éves korában, Budapesten r.*™™ 
ENGELBERT. nyűg. fővárosi elemi iskolai W 1 ! 0 / 
65 éves korában, Budapesten. - MACHAT OTHMAR, 
az Első Magyar Általános Biztosító Társaság lo-
tisztviselője, 64 éves korában, .B?*Hg»»: ~*** 
KELY JÁNOS, fővárosi igazgató, 64 eves koiaban 
Budapesten. - KOLBAY SÁNDOR a r u « m b a . 
törvényszék elnöke, 61 éves korában, Kimászom 

ALAPÍTVA 1914. 

6 y * B « . . t b . n Haltenberget Vilmos 
f „ , . ••. kelmefestő, vejotisztito es 

T U h a k SOrOn KIVUl gfi/.mosógya.aban 
fes te tnek feketére . Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Megje len t az 

1916. éul törvénycikkeket 
tartalmazó 

COftPlK | 
JÜRIS 

HUlKUmiClI 
Kiegészítő kötete úgy a 
milleniumi nagy Cor-

' _ . , m _ Ara fűzve = 
pus Juris (Magyar 
Törvénytár), mint a 8 K, 
Hatá lyos Magyar 
Törvények gyűjtemé­
nyeinek. :: 

fekete v. barna 
félbőrkötésben 

14 K. 

A Franklin-Társulat kiadása. 
Kapható minden könyvkereskedésben. 

SAKKJÁTÉK 
3044. számú feladvány Fritsch Károlytól, Bécs. 

SÖTÉT.  

Helyesen fejtették meg: A d * * £ * SaXHrtn (Bu-
daZt). - Hoffbauer Antal (Lipótvár). - K m t z . g R6-

CTl^ert). - Székely Jenő (Gyér). - Bács, Pete,-
(Budapest). 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Újság* negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A «Vasámapi Újság* a *Világkróniká»-val negyed-

évre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-ntcza 4. szám kül­
dendők. j _ _ _ _ 

Szerkesztői üzenetek 
Azelőtt is igy volt. Százan meg százan próbálják így 

verebe foglalni háborús élményeiket, csak igen kevesen, 
kiválasztottak tudnak valamit mondani is. 

Királyhimnusz. Nincs benne más, mint a régi király-
himnuszok frázissá koptatott szólamai. 

A bérez Nagyon elcsépelt allegória a sziklabércz, a 
mely rendületlenül áll a viharban, ma már nem is mond 
semmit. 

KÉPTALÁNY. 

a b o d e 1 R h 

VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 3039. ss, feladvány megfejtése Lindquist 0. E.-tó'l. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. V g 7 - g 5 d6xc5 1 _ . H i s z . 
2. e5xd6| matt. i. Vg5—d2f matt 

A 3040. számú feladvány megfejtése Ferber Emiltől. 
Világon. Sötét. Világon, a. Sötét. 

1. Ka2—al Hd2x':i 
2. H d 4 - b 3 t ma-t 

1. _ Hg5xf3 
2. Hdí— ei t matt. 

A «Vasárnapi Újság* 3-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Ujabb sikerek, 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat LV,, Egyetem-ntcza 4, 

Vadászat 200 drb hatos vagy nyolezas sö­
réttel töltött teljesen kész töltényt 
(Cal. 16.) adok tiszteletdíj fejében 

w «—»— » — . — — — annak, aki nekem a jöVő idényre 
egy j° apróvad vadászterület ajánl, nemnapyon messze a,fő­
várostól és vasútállomással. Szives ajánlatok a N I M R Ó D 
kiadóhivatalához. Bpest, IV., Egyetem-utcza 4. intézendök. 

HANGLEMEZEKET 
használtakat vagy törötteket készpénzért vesz 

V A / Á Í ^ N F R -Hangszer-Király" 
V V H V J 111 L n József-körut 15. sz. 

Ujitsa meg arezbőrét 
a Schrőder-8chenke-féle 

hámlóknrával 
I)r. Lahmann módszere sze­
rint. I)r. Kunké az összes szé-
pitőszerek ideáljának mondja. 

™ Ezen hanilö-
kura észrf-
vétlenül el-
UvoUtja kö­
rülbelül 10 
nap alatt a 
felső bőrt az 
Összes teint-
bibákkal, u. 

m. szeplő, 
mitesszer , 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ pattanás , 
I I sárára foltok, 
^ | orrvörösség, 

L2 •;- ) likacsos bőr, 
hervadt, petyhüdt bőrt. — 
A kúra után a bőr vakító 

szépségben 
fiatalosan és tisztán mntatko-
lik, ugy mint a Gyermeknél. 
Kényelmesen keresztülvihető ott­
hon, anélkül, hogy környezete 
valamit észrevehetne ; ára 14 kor. 
Diszkrét szétküldés utánvéttel, 
vagy az összeg előzetes bekül­
dése ellenében (posta költséggel). 
SZÉPSÉGÁPOLÁSI INTÉZET 

? . D. Schrőder-Schenke 
Wien , I 4 8 . W o l l z e i l e No . 1 5 . 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R S 
HIVATKOZNI 

• • • • 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, r e n ­
det len emésztés és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor te rhe lés tő l . 
Egy üveg ára 3 k o r . 20 f i l l . 

K a p h a t ó : 

minden gyógytárban 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Az Egyesült Bndapesti Fővárosi Takarékpénztár 
70-ik évi rendes közgyűlését 

f o l y ó 1 9 1 7 . é v i f e b r u á r h ó 2 4 - é n d . u . 4 ó r a k o r központi osztályában (V. ker . 
Dorottya-ntcza 4. szám alatt, saját épületében) tartja, me lyre a t. ez. részvényesek 
az alapszabályok 12., 14. és 15. §-ai érte lmében tisztelettel meghívatnak. 

TÁRGYSOROZAT: 
Az igazgatóság és a fe lügyelő-bizottság je lentésének , va lamint a m ú l t év i zár­

számadásoknak előterjesztése, a m é r l e g m e g á l l a p í t á s a , a nyereség fe losztása s az igaz­
gatóság és a fe lügyelő-bizottság részére a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a iránt i határozathozata l 

BO~ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személye­
senvagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza­
bályok 18. és 20. §-ai értelmében legkésőbben 1916 deezember hó végéig saját nevükre irt 
részvényeiket még le nem járt szelvényeikkel együtt legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt, 
tehát legkésőbben bezárólag folyó évi február hó 21-ig a takarékpénztár központi vagy budai 
osztályában (V., Dorottya-ntcza 4. sz., vagy IL. Fő-uteza 2. szám alatt) letenni, ugyanott a 
megvizsgált 1916. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapsza­
bályok 154. §-a értelmében folyó évi február hó 16-tól kezdve átvehetők. 

Budapesten, 1917. évi február hó 7-én. 

Az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarékpénztár igazgatósága 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
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Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD" 
KÉPES VRDÁSZUJSftG-Ot 

19 

Állandó melléklete: i 

„R vadászeb"! 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb- 4 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p * 
gyönyörűen illusztrálva. X 
•IIIDIIIIIIIIIIIHiniDIIIIIIIHIIIIIM J 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész • 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- • 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 

Tessék muta tványszámot kérn i . | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- 3 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. • 
(Franklin-Társulat.) 

ílfj. (Hegedűs Sándor 
munkái. 

Regények. 
A lélekbúvár 
Az éld lüze (Kelel reoéjei 
Vesztett csata 

Elbeszélések. 
Alakok a ködhumályban 
A réztornyú kastély . -
Az ős szerelem . .. . 
Beszélő éjszakák . . . . . . 
A rádzsn 
A trombitás süvege 

(Magyar Könyvtár 73S.) 

4 -
(>0 

2 8 0 

2-
3 6 0 
2 -
2 8 0 
2 10 

— 36 

! KATTKA 
új regényének 

a címe 

",'' A budapesti iró- és művész­
világ színes képét tárja elénk 

—~> Ára f3 korona -««^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben . 

S z í n m ű v e k . 
A rab. Fantasztikus dráma 3 l'elv. 

(Föv. Szinh. Műsora 283.1 .. 1 
Az élvetemetkezö. Dráma 1 l'elv. 

(Főv. Szinb. Műsora H2.i 
Hanna. Dráma 1 felvonásban a 
Narancsvirág. Dráma l felvonásban « 
A kalandor. Színmű 3 felvonásban « 

Ú t l e í r á s o k . 
Az óriások világa (Túl a tengerein < 
Déli Fjordok. (Dalmácia álom­

képekben! ... . . . . . . « 
Amerikai szinek (Tanulmányok) 
Az aranyna]) hazája ... . . . . . . « ,y 

K a p h a t ó k : 
Lampel R, könyvkereskedése (Wcdianer F. és Fiai) r. -1. -nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben 

!A K U L T Ú R A ÉS T U D O M Á N Y 
• legújabb kötete: ———— 

-10 

•40 
40 
•30 
•00 

3 — 
2 1 0 

BEVEZETÉS A FILOZÓFIÁBA 
Irta 

Dr. JERUSALEM VILMOS 

A harmadik német kiadás után fordította 

SCHÖPFLIN ALADÁR 

Tar ta lmat 

A filozófia jelentősége é* 
állása. 

n. 
A propadeutlkut (elő­

készíti) disciplinak. 

m. 
Ismsretkritlka is Itmeret-

elmélet. 

I V . 

Metafizika vagy 
ontológia. 

Az esztétika útjai ét 
céljai. 

V I . 
Etika és szociológia. 

Ára kötve 2 kor . 40 f i l lér . 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

K e n d e l é s e k n é l szíveskedjék 
lapunkra h ivatkozni . 

I Olvassa a 
I hirdetéseket 

m 1MHM1MPMÍMPMMÍ 
m 

• o o o e o o o o a o e o o o a o o o o o • 

! Az egész zeneműirodalom j 
rendelkezésére áll annak, aki az Országos Hangjegykölcsönzó' 
Intézetben, Budapest, IV., Sütó'-ii'cza 2. félemelet, előfizet 

: 3 — KOR. 
O Betét helybelieknek 3 

HAVI KÖLCSÖNDIJÉRT. í 
korona, vidékieknek 10-— korona. • 

• Kér jen i s m e r t e t é s t I Kérjen i s m e r t e t é s t ! • 

RZ ftÉRO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar biratalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról írott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. A 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal ssivesen küld 
Budapest, I . ker., Retek-utcza 46. sz. 

• 

• 
• 
• 

m 
m 

A háborús helyzet megértéséhez 
nélkülözhetetlen kézikönyv a 

ZSEBATLASZ 
1 
1 
I 
151 

1917. évre. 

M HUSZONKÉT P 1 
1 1 I I 1 

igen érdekes fö ldrajz i , kü l ­
pol i t ikai, közgazdasági, sta­
tisztikai és háborús vonat­
kozású c ikke l , nyolc k isebb, 
négy nagy színes térképpel 

és színes g ra f i konokka l . 

Ára 3 korona 60 f i l lér 

A Magyar Földra jz i Intézet r.-t. kiadása. 

Kapható: 

Lampel R, könyvkereskedése (Wodlaner P. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrassy-út 21. és a 

Franklin-Társulat (Mébner Yiiraos-féle) könyvkiadóhivaíalaban, 
Budapest, IV., Egyetem-u. 4., valamint minden könyvkereskedésben. 

1 
I I 
1 
I 
I 
I 
jaj iUrUMJTMaMIMMSlS! 
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III 
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WBBKB^M^S^S3SBBÉM^S^SSSBKBSÍ^^^S^S^^SSSBB^ 

Minden magyar ember házának, minden hatósági intézmény termének 
legszebb disze, legszebb ékessége 

Ö Felsége a király és királyné 

IV. Károly király és Zita királyné 
művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
legmagasabb engedelmével Strelisky cs. és kir. udvari fényképész készí­
tette a felvételt, mely Ő Felsége a király és királyné legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 

I 
1 1 1 I 
I 
1 1 
% 
1 
1 
1 
1 
1 I 1 I 
1 
1 s 
I I 
1 
I I 

A m é l y n y o m á s ú Kép ára 
Keret nélKül . . . 10 Korona. 

A Kép nagysága 40X50 cm., 
a Karton pedig58X70cm. nagy 

Kapható: 

, L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út Í J . és minden hazai könyvkereskedésben. 

1 I 
1 
1 
1 
1 I 
1 
1 
1 I 1 
1 
1 
1 1 I I 
I 
§ 

HüüüilliliilPlSlgElilil 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcxa i. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utöza 4. 

Egyeg szám 
ára 40 fillér. 

1 
BUDAPEST-FEBRUÁR 25. 

Előfizetési f Egészévre 
feltetelek: | N e gy e d é v r e 

30 korona. A «ViiágkrdiiMidvah-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 
5 korona. • több. 

Külföldi előfizetésekhez a pústailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

/ 

K A V E R N A - F U R Á S A K A R S Z T B A N . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 




